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OPŠTI PODACI 

1. Podaci o ugovornom organu 

 

Ugovorni organ KJKP ''Vodovod i Kanalizacija'' d.o.o. 

Sarajevo 

Adresa: Jaroslava Ĉernija br. 8 

Identifikacijski broj 4200151950004 

 

Broj bankovnog raĉuna 

1601040000035670 

„Vakufska banka“ d.d. Sarajevo 

Detaljna adresa za korespodenciju Terezije br. 38, Sarajevo 

Telefon 033 237 – 655  

Faks: 033 200 – 313  

E-mail sabinas@viksa.ba 

Web stranica www.viksa.ba 

 

 

2. Podaci o osobi zaduţnoj za kontakt 

 

 

 

Kontakt osoba 
 

Amel Kadrić 

 

Telefon 
 

033/200 – 313  

 

Faks: 
 

033/200 – 313  

 

E-mail 
 

amelk@viksa.ba 

 

3. Podaci o osobi zaduženoj za tehnički dio TD 

 

 

Kontakt osoba 
Aida Pendek ,dipl.ing.graĊ. 

Lejla Drnda, dipl.ing.graĊ. 

 

Telefon 
 

033/655-733 

 

Faks: 
 

033/200 – 313  

 

E-mail 
aidap@viksa.ba 

lejlad@viksa.ba 

https://www.viksa.ba/
mailto:amelk@viksa.ba
mailto:lejlad@viksa.ba
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4. Popis privrednih subjekata sa kojim je ugovorni organ u sukobu interesa 

 

Nema privrednih subjekata sa kojima ugovorni organ ne moţe zakljuĉivati ugovore na osnovu 

ĉlana 52. stav (4) Zakona o javnim nabavkama („Sluţbeni glasnik BiH“, broj 39/14). 

 

5. Redni broj nabavke 

Broj nabavke: PP 88/18-P 

Predmetna nabavka je planirana u izmjeni Plana nabavki za 2018 godinu pod rednim brojem 

20. 

Prethodno informacijsko obavještenje nije objavljeno. 

6. Podaci o postupku javne nabavke 

 

a. Vrsta postupka javne nabavke: Pregovaraĉki postupak bez objave obavještenja o          

nabavci 

b.  Procijenjena vrijednost javne nabavke (bez ukljuĉenog PDV): 400.000,00 KM 

c.  PredviĊa se zakljuĉivanje Ugovora o javnoj nabavci na period od 12 mjeseci 

d. -Kriterij za dodjelu ugovora: Najniţa cijena 

PODACI O PREDMETU NABAVKE 

 

7. Opis predmeta nabavke  

 

Predmet ovog postupka je nabavka radova:''Rekonstrukcija potisnog cjevovoda na 

lokalitetu Rustempašinog mosta '' 
 
Opis predmeta nabavke: 

1. TEHNIĈKI IZVJEŠTAJ 

 

   

1.1. UVOD 

 

Na osnovu zahtjeva Tehniĉke sluţbe vodovoda, potrebno je uraditi glavni projekat 

prolaska potisnog cjevovoda DN 700 ispod korita r. Ţeljeznice, nizvodno od Rustempašinog 

mosta na Ilidţi. Ove radnje se provode u sklopu aktivnosti na smanjenju gubitaka u zoni 

vodosnabdijevanja na podruĉju Kantona Sarajevo.  
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Postojeći potisni cjevovod DN 600, ĉija se rekonstrukcija ovim projektom predviĊa, trenutno 

je priĉvršćen o konstrukciju mosta koja je u jako lošem stanju. Na nekim mjestima zaštitni 

sloj betona poduţnog nosaĉa mosta je otpao, armatura na tim mjestima je zahrĊala, a 

primjećena su i druga oštećenja nosive konstrukcije. Osim toga, i sam cjevovod preko mosta 

je takoĊe u lošem stanju, tako da je hitno potrebno preduzeti mjere na rekonstrukciji istog.  

 

Projekat će se raditi prema zahtjevima i upustvima Tehniĉke sluţbe pogona Vodovod, a 

materijal cjevovoda je “DUCTILE IRON”, s tim da su za sluĉaj potrebe predviĊeni fazonski 

komadi ((flanše i zavojnice) radioniĉke izrade od ĉelika). 

 

 

1.2. PROJEKTNO RJEŠENJE 

 

Prema prijedlogu Tehniĉke sluţbe vodovoda, a na osnovu pregleda postojećih podloga 

(katastar podzemnih instalacija), uvida u katastar vodovodne mreţe u Tehniĉkoj sluţbi 

vodovoda, kao i obilaska terena, odabrana je trasa projektovanog cjevovoda koja prolazi ispod 

korita rijeke Ţeljeznice, kao varijanta rekonstrukcije dok je u funkciji postojeći cjevovod 

preko mosta. 

 

Pošto se napušta trasa postojećeg potisnog cjevovoda DN 600 (koji je priĉvršćen o 

konstrukciju mosta) zbog komplikovane tehnologije rada uz postojeći cjevovod u funkciji, 

kao i lošeg stanja konstrukcije mosta, trasa projektovanog potisnog cjevovoda DN 700 je 

predviĊena dijelom ispod dna korita r. Ţeljeznice. Novoprojektovani potisni cjevovod DN 

700 se planira vezati u postojećem šahtu u taĉki T1 (Ĉ1) na postojeći liveno-ţeljezni cjevovod 

DN 700 (iz ulice Luţanski put), a u T16 (Ĉ5) na postojeći liveno-ţeljezni cjevovod DN 700 (iz 

ulice Rustempašina).  

 

Trasa projektovanog cjevovoda DN 700 je duţine cca 188.00 m’.  

 

U prosjeku je isprojektovan nadsloj iznad cjevovoda DN 700 od cca 150 cm. 

 

Projektovani cjevovod se na postojeću mreţu veţe dovoljnim brojem fazonskih   

komada, a veze su riješene u pomenutim ĉvorovima Ĉ1 i Ĉ5.  

 

U najniţoj taĉki novoprojektovanog potisa predviĊeno je praţnjenje cjevovoda, taĉka T8 (Ĉ3), 

pri ĉemu je neophodna upotreba pumpi za eliminisanje vode iz šahta; a u taĉkama T4 (Ĉ2) i 

T14 (Ĉ4) su predviĊeni šahtovi sa automatskim usisno-odzraĉnim ventilima. U taĉki T16 (Ĉ5) je 

predviĊen sekcioni zatvaraĉ. 

 

Na dijelu trase ispod dna korita r. Ţeljeznice predviĊeno je izvoĊenje AB zaštitne konstrukcije 

cjevovoda prema datim prilozima u projektu. 
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Pošto se radi o rekonstrukciji potisnog cjevovoda, potrebno je obezbjediti funcionisanje 

sistema i za vrijeme izvoĊenja radova, odnosno potrebno je da postojeći cjevovod „ţivi“ 

do završetka radova. Tek onda se dovod vode postojećim potezom prekida, trebaju se 

izvršiti prespajanja i prikljuĉenja na postojeći cjevovod, a cjevovod na potezu koji se 

rekonstruiše treba da se blindira ili demontira. Sve ovo treba da u najmanjoj mogućoj 

mjeri remeti normalno vodosnabdijevanje dok traju radovi. 

 

Prilikom polaganja cjevovoda ispod korita r. Ţeljeznice, radove izvoditi pri najniţem   

vodostaju. 

 

Treba naglasiti da je korito (minor i major) r. Ţeljeznice regulisano, pa je prilikom završetka 

izvoĊenja radova neophodno obale minor i major korita, te dna korita dovesti u prvobitno 

stanje. Osim toga neophodni su i znaĉajni pripremni i prethodni radovi na rašĉišćavanju 

planirane novoprojektovanog potisa od postojećih objekata (privremeno ili stalno), rastinja i 

drveća, uklanjanja betonskih ploĉa i stepenica sa platoa, te obezbjeĊenje pristupnog puta i 

rampe niz kosinu obala korita radi pristupa mehanizaciji tokom izvoĊenja radova. Nakon 

završetka radova i sve na ovaj naĉin izvršene zahvate treba vratiti u prvobitno stanje.  

 

Prije poĉetka radova na izvoĊenju projektovanog vodovoda, potrebno je obiljeţavanje svih 

drugih postojećih instalacija, pogotovu onih koje nisu uvedene u katastar podzemnih 

instalacija. Obiljeţavanje vršiti u prisustvu vlasnika instalacija, a isto je potrebno obaviti kako 

bi se izbjeglo njihovo oštećenje i poduzele mjere zaštite u fazi izvoĊenja radova. 

 

 

1.3. IZVOĐENJE RADOVA 

 

 Sve radove predviĊene ovim projektom izvoditi prema vaţećim tehniĉkim propisima, koji su 

propisani kod izgradnje gradskog vodovodnog sistema, opisanim radovima u ovom izvještaju 

i predmjerom radova, kao i priloţenim nacrtima. Opis pojedinih vrsta radova dat je u nastavku 

teksta. 

 

Potisni cjevovod DN 700 je veoma znaĉajan pravac za dopremu vode sa izvorišta “Baĉevo” 

do rezervoara I PS “Alipašin most”, pri ĉemu se obezbjeĊuju veće koliĉine vode neophodne 

za vodosnabdijevanje grada Sarajeva. Iz tih razloga prilikom izvoĊenja radova potrebno je 

radove izvesti u što kraćem vremenskom roku, tj. spojeve rekonstruisanog dijela potisa sa 

postojećim izvesti u rekordnom vremenu i na taj naĉin omogućiti minimalan zastoj u dopremi 

vode, a time i u vodosnabdijevanju. To će iziskivati visok stepen organizacije i dobru 

koordinaciju I saradnju odabranog izvoĊaĉa sa svim nadleţnim sluţbama KJKP “ViK”.  

 

PredviĊeno je izvoĊenje AB zaštitne konstrukcije cjevovoda na dijelu trase ispod rijeke 

Ţeljeznice, u periodu najniţeg vodostaja u vodotoku, kako bi se što efikasnije sprijeĉilo  
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prodiranje vode u graĊevinsku jamu. Naĉin osiguranja graĊevinske jame i tehnologija 

izvoĊenja se prepušta izvoĊaĉu radova, što će ovisiti od raspoloţive mehanizacije istog. 

 

Prilikom izvoĊenja radova, izvoĊaĉ moţe trasu cjevovoda prilagoĊavati shodno 

uslovima na terenu, što podrazumjeva njeno situativno pomjeranje do 50 cm lijevo ili 

desno u odnosu na projektovanu trasu, a sve u dogovoru i uz saglasnost imenovanog 

nadzornog organa.   

 

Budući da će se radovi na izvoĊenju vodovoda odvijati u oteţanim uslovima (relativno 

frekventan drumski saobraćaj, na dijelovima trase rad u koritu rijeke Ţeljeznice i sl.) 

izvoĊaĉ radova se mora pridrţavati svih vaţećih tehniĉkih propisa i normativa. Naroĉito 

voditi raĉuna o sigurnosti objekata, radnika i prolaznika. 

 

1.3.1. Zemljani radovi 

 

Usvojena prosjeĉna dubina rova, iskopa zemlje za polaganje cjevovoda je cca 2.30 m, širina je 

1.40 m za DN 700. Zemljani radovi (dubina rova) su raĉunati od postojećeg terena. 

 

Iskop rova vršiti mašinski i ruĉno, a oko evidentiranih podzemnih instalacija obavezno 

ruĉno, maksimalno paţljivo, uz adekvatno osiguranje rova. Iskopani materijal utovariti u 

vozilo za odvoz istog na odgovarajuću deponiju. Za vrijeme rada rov zaštititi od površinskih 

voda i voda rijeke Ţeljeznice. Popreĉni presjeci rova dati su u prilozima. 

 

Dno rova isplanirati i ugraditi sloj pijeska debljine 10 cm. Nakon polaganja cjevovoda, na 

dionici koja vodi saobraćajnicom, pored cijevi i do 30 cm iznad same cijevi rov zatrpati 

slojem pijeska-šljunka; a ostali nadsloj zatrpati ''tamponom'' (potpuna zamjena materijala), a 

prema odluci o prokopima javnih površina. Na ovako pripremljenu podlogu poloţiti 

kolovoznu konstrukciju prema postojećem stanju. Višak iskopanog materijala odvesti na 

deponiju koju će izabrati izvoĊaĉ uz saglasnost nadzornog organa. 

 

1.3.2. Montaţni radovi 

 

Projektovani cjevovod je predviĊen od ”DUCTILE IRON”-a cijevi profila DN 700; sa 

“STANDARD” i „ZAKLJUĈANIM” spojem, a usvojene armature su, takoĊe od ”DUCTILE 

IRON”-a za radni pritisak 10 bara. 

 

Projektovani zatvaraĉi su ovalni. Raspored i broj je dat prema potrebama funkcionisanja 

sistema. 

 

Na mjestima koje diktira izgled i konfiguracija planirane trase izvesti automatske usisno-

odzraĉne ventile DN 150 sa dvije kugle u šahtu, te muljni ispust – takoĊe u šahtu. U istim 

predvidjeti i pored pomenutih i sve ostale  potrebne fazonske komade za osiguranje dobre 

manipulacije i upravljanja sistemom.  



    

 

8 
 

            KANTONALNO JAVNO KOMUNALNO PREDUZEĆE 

              „VODOVOD I KANALIZACIJA” d.o.o. SARAJEVO 

                           Jaroslava Ĉernija br. 8, 71000 Sarajevo 

             

                  

Broj nabavke: PP 88/18-P 

 

 

 

 

 

Transport, raznošenje duţ rova, spuštanje u rov cijevi i armatura mora se vršiti veoma 

paţljivo. Cijev  mora cijelom svojom površinom nalijegati na dno rova i ne smije se oslanjati 

na izboĉeni komad kamena ili neki drugi ĉvrsti predmet radi obezbjeĊenja od pucanja. 

 

Spajanje se vrši prema upustvima proizvoĊaĉa cijevi, a spojevi fazonskih komada na flanšama 

vrši se dodavanjem gumenih zaptivaĉa i pritezanjem odgovarajućim zavrtnjima. Voditi raĉuna 

da se pri nabavci cijevi, fazonskih komada nabavi i sav potreban spojni materijal. 

 

 

NAPOMENA:  

 

Budući da vezivanje novoprojektovanog cjevovoda sa postojećim radi KJKP ''ViK'' 

Sarajevo (zakonska obaveza), neophodno je da IzvoĊaĉ radova u svoju ponudu ukljuĉi i 

cijenu koštanja ovih radova (Montaţni radovi-taĉka 5.9.). 

 

 

1.3.3. Tesarski radovi 

 

Razupiranje rova je predviĊeno po cijeloj duţini 0.5 m od dna, a 0.2 m iznad ivice rova da bi 

se sprijeĉilo eventualno vraćanje iskopanog materijala u rov. Naĉin razupiranja, dimenzije i 

raspored razupora odrediti će se na licu mjesta u dogovoru sa nadzornim organom. 

 

1.3.4. Hidrauliĉko testiranje cjevovoda 

 

Novopoloţeni cjevovod treba da se podvrgne hidrauliĉkom testu u skladu sa DIN 19630, DIN 

4279 i ISO 2531, a pri svemu vodeći raĉuna o specifiĉnosti trase, te mjesta i naĉina izvoĊenja 

cjevovoda.  na naĉin kako je to dole odreĊeno. 

 

Prilikom izvoĊenja tlaĉne probe obavezno je obezbjediti prisustvo predstavnika K.J.K.P. “ViK”, 

a rezultati tlaĉne probe moraju se evidentirati u izvještaju, potpisanm od izvoĊaĉa i investitora, 

sve u skladu sa ISO 2531. 

 

1. Ispituje se cijela dionica 

2. Prije punjenja cjevovod treba da je na krajevima i krivinama ankerisan protiv sila od 

unutrašnjeg pritiska. Cjevovod mora biti zatrpan sa najmanje 100 cm visine zemlje, a 

spojevi pri tome moraju biti vidljivi. 

3. Cjevovod se mora puniti pitkom vodom, i to od najniţe taĉke kako bi se vršila 

kontinuirana evakuacija zraka iz cjevovoda, preko zraĉnjaka na najvišoj taĉki i na kraju 

cjevovoda. 

4. Manometar mora biti opremljen sa podruĉjem oĉitanja od 0.1 bara promjene pritiska i za 

svaku ispitnu dionicu nov - neupotrebljavan. 
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5. ProvoĊenje tlaĉne probe provesti po tzv. normalnom postupku, koji se sastoji od: 

 

3.5.1 

 

 

PRETPROBA 

3.5.2 

 

ISPITIVANJE PADA PRITISKA - PROBA 

3.5.3 

 

GLAVNA PROBA 

3.5.1 Pretproba se sastoji od punjenja ispitne dionice. Koliĉina vode sa vremenom punjenja 

ne smije da prelazi Q = 8 l/s, kako bi se postepeno izvršilo evakuiranje zraka i upijanje 

vode u cementnu košuljicu cijevi. 

3.5.2 Proba se sastoji od toga da se cjevovod u periodu od 24 sata postepeno izloţi radnom 

pritisku, sa eventualnim dopunjavanjem. 

3.5.3 Glavna proba se vrši nakon uspješno okonĉane probe i pritisak se postepeno diţe sa 

radnog na probni pritisak, i na ovom (probnom) pritisku zadrţava se 6 sati. 

  

 

1.3.5. Dezinfekcija cjevovoda 

 

Dezinfekcija cjevovoda, koja se vrši nakon izvršenih svih radova, odnosno tlaĉne probe, vrši 

se prema uputstvima o sanitarno - tehniĉkim uslovima polaganja, ispitivanja i dezinfekcije 

cjevovoda. 

 

Novopoloţeni cjevovod vezati za postojeći vodovodni sistem tek po dogovoru sa Sluţbom 

sanitarno - tehniĉke kontrole i Distribucije. 

 

Sve ove radove provesti uz prisustvo predstavnika K.J.K.P. “ViK”-a. 

 

 

1.4. PODLOGE KORIŠTENE ZA PROJEKTOVANJE 

 

 

- Situacija sa katastrom vodovodnih instalacija, tehniĉka sluţba “ViK”-a; 

 

- Situacija sa katastrom podzemnih instalacija, Zavod za izgradnju Kantona Sarajevo; 

 

- Arhiva Projektnog biroa. 
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TEHNIĈKI USLOVI ZA VODOVODNE CIJEVI 
 

TEHNIĈKI USLOVI 

 

 Ductile iron cijevi za pitku vodu u skladu sa standardima EN 545, ISO 2531, klase 

cijevi C40, C30 i C25 

 Spoj cijevi tipa STANDARD, sa brtvenim prstenom prema EN 681.1, ISO 4633, koji 

su dio isporuke, ili prema zahtjevu ZAKLJUĈANI SPOJ, a koji se moraju ukljuĉiti u 

ponudu 

 Spojevi moraju da odgovaraju pritisku cijevi prema specifikaciji 

 Za sve profile cijevi vanjska zaštita je ZnAl debljine 400 g/m² (odnos legure 85:15%) 

prekriven epoxy prahom ili Biozinalium u skladu sa EN 545, i unutrašnjom zaštitom 

od cementnog maltera prema DIN EN 545, uz poštovanje kvalitativnih i ispitnih 

regulativa RAL-GZ 662 

 

 

 

Opšta napomena: 

 

 Unutrašnja i vanjska površina isporuĉenih cijevi mora biti u skladu sa standardom EN 

545, a materijal mora da izdrţi procedure bušenja i rezanja  

 Materijali sa oštećenjima moraju se iskljuĉiti iz isporuke, bilo kakva popravka na 

isporuĉenom proizvodu, neće biti prihvaćena  

 Materijal isporućen sa greškom će biti vraćen 

 

 

PonuĊaĉ je obavezan dostaviti: 

 

 tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - 

Montaţni radovi u predmjeru radova. 

 potvrdu o usklaĊenosti kvaliteta izdatu od ovlaštene institucije za ponuĊene 

vodovodne cijevi (akreditovane u skladu sa DIN EN ISO/IEC 17065:2013-01),  

 potvrdu o ispitivanju izdatu od akreditovane laboratorije u skladu sa ISO/IEC 

17025:2005 kojom se dokazuje kako je ponuĊeni proizvod zdravstveno ispravan te da 

se moţe koristiti za pitku vodu,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da se kod nanošenja cementne obloge koristi 

iskljuĉivo voda za piće, prema Europskoj direktivi 98/83/CE i da je cement u skladu s 

normom EN 197-1,  
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 potvrdu izdatu od proizvoĊaĉa o nanošenju gore specificirane legure u svrhu vanjske 

zaštite cijevi u skladu sa normom EN 545 kojom se potvrĊuje kvalitet vanjske obloge, 

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA–Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje da predmetni proizvoĊaĉ u svojoj 

proizvodnji nanosi leguru cinka i aluminija (85% - 15%) debljine 400 g/m²,  

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje traţeni kvalitet brtve a sve prema     

EN 681.1, ISO 4633,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da je materijal za izradu brtve iskljuĉivo za 

pitku vodu, prema Europskoj direktivi 98/83/CE, 

 

Atestna dokumentacija treba da bude izraĊena od strane akreditovanih tijela (kao DVGW, 

OVGW ili SVGW Certifikata ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa evropskim 

zahtjevima) za ovu vrstu proizvoda. Ista treba biti jasna da se certifikat ili atest odnosi na 

ponuĊeni proizvod.  

 

Sva naprijed navedena dokumentacija treba da je vaţeća i ista se dostavlja u 

orginalu ili ovjerena fotokopija (ovjera od strane nadleţnog organa – notar ili organ 

uprave i da ovjera nije starija od 3 mjeseca). Ukoliko je neki dokument napisan na 

nekom od stranih jezika, isti mora biti preveden na jedan od sluţbenih jezika BiH i 

ovjeren od strane sudskog tumaĉa (Ne odnosi se na kataloge koji se tretiraju kao 

štampana literatura) 

 

Ponude koje ne budu ispunjavale gore zahtjevane uslove, neće se uzimati u dalje 

razmatranje i iste će se odbaciti kao neprihvatljiva.  

Poţeljno je da ponuĊaĉi prilikom pripreme ponude obrate paţnju da Atesti i certifikati 

budu sloţeni na naĉin da imaju kontinuitet i slijed i da kvalitet štampe – kopija jasno 

vidljiva.  

 

 

 

TEHNIĈKI USLOVI ZA VODOVODNE ARMATURE ZA MREŢU 
 

 

TEHNIĈKI USLOVI ZA ZATVARAĈE 

 

 armature od nodularnog liva (ductile iron) GJS – 400/500 (GGG- 40/50) prema standardu     

EN 1074 - 1 i 2, 

 ugradbena duţina armature u skladu sa EN 558 – F 15, a prema specifikaciji. 

 prirubnice prema standardu EN 1092-2, 
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 poklopac i kućište od nodularnog liva po EN 1563 (GJS – 400/500 - GGG- 40/50 po DIN 

1693), 

 izunutra zaštićeno epoxy slojem prema DIN 3476,  

 izvana zaštićeno epoxy slojem prema DIN 30677-T2 (debljina zaštitnog sloja minimalno   250 

m), uz poštivanje kvalitativnih i ispitnih regulativa GSK RAL-GZ 662, 

 unutra i vani zaštićeno epoxy- prahom GSK, debljine minimalno 250 mikrona, po DIN 

30677 – T2, uz poštovanje kvalitativnih i ispitnih regulativa RAL –GZ 662. 

 klin od daktilnog ţeljeza po EN 1563 (GJS – 400/500 - GGG- 40/50 po DIN 1693), 

iznutra zaštićen od korozije, a izvana vulkaniziran EPDM elastomer odobren u skladu 

sa KTW i DVGW W 270. 

 vreteno od plemenitog ĉelika (najniţa vrijednost materijala 1.4021-X 20 Cr 13),  

 protok bez otpora - slobodan. 

 zaptivanje izmeĊu vretena i kućišta postignuta preko višestrukih O - prstenova kao i 

dodatnog nalijeţućeg prstena. Prostor vretena zaštićen od prodora vode i prljavštine 

preko otirućeg prstena. O prstenovi u podruĉju prolaza vretena sa svih strana utegnuti 

u materijal otporan na koroziju (po DIN 3547 –T1). 

 obezbjediti lagano otvaranje i zatvarnje,  
 nabavka ukljuĉuje i spojni materijal (zaptivne brtve prema standardu EN 681.1, dihtunzi 

prema standardu  EN 1514-1 /brtve i dihtunzi odobreni u skladu sa KTW i DVGW W 270/, 

vijci i navrtke od ĉelika minimalne ĉvrstoće 8.8, pocinĉani za podzemnu ugradnju prema 

standardu ISO 898-1:2013).  

 

 

Ugradbene garniture: 

 

 operativno vreteno od punog materijala - ĉelika, zaštićeno od korozije  

 spojni rukavac od ĉelika GGG-50 zaštićena od korozije, 

 kvadratna kapa vretena od ĉeliĉnog liva GGG – 50 zaštićen od korozije,   

 zaštitne cijevi, donji rukavac i poklopac od PE, zaštićena od prodora prljavštine i 

vode. 

 zaštita od izvlaĉenja. 

 

 

Uliĉne kape: 

 

 uliĉne kape prema DIN 4055 , DIN 4056,  DIN 4057 

 kućište sivi liv GG  20 iznutra i izvana presvuĉen bitumenskim lakom,  

 poklopac iskljuĉivo od siviog liva GG 20, presvuĉen bitumenskim lakom. 

 ĉivija za pozicioniranje od nehrĊajućeg ĉelika 

 uz kapu isporuĉiti prsten za centriranje ugradbene garniture 

 minimalna ispitna sila za poklopac 200 KN, za kuĉišta 400 KN. 
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Opšta napomena: 

 

 Materijal isporuĉen s greškom će biti vraćen. 

 Materijal sa oštećenjima mora se iskljuĉiti iz isporuke. Bilo kakva popravka na 

isporuĉenom proizvodu neće biti prihvaćena. 

 Navesti vrstu materijala najvaţnijih dijelova armatura. 

 Konstrukcija armature mora obezbijediti pouzdan i dugotrajan rad. Konstrukcija mora 

odgovarati uslovima pritiska, temperature i kvaliteta vode za piće.  

 tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - 

Montaţni radovi u predmjeru radova. 

 

 

Atestna dokumentacija treba da bude izraĊena od strane akreditovanih tijela (kao DVGW, 

OVGW ili SVGW Certifikata ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa evropskim 

zahtjevima) za ovu vrstu proizvoda. Ista treba biti jasna da se certifikat ili atest odnosi na 

ponuĊeni proizvod.  

 

 

Sva naprijed navedena dokumentacija treba da je vaţeća i ista se dostavlja u orginalu ili 

ovjerena fotokopija (ovjera od strane nadleţnog organa – notar ili organ uprave i da 

ovjera nije starija od 3 mjeseca). Ukoliko je neki dokument napisan na nekom od 

stranih jezika, isti mora biti preveden na jedan od sluţbenih jezika BiH i ovjeren od 

strane sudskog tumaĉa (Ne odnosi se na kataloge koji se tretiraju kao štampana 

literatura) 

 

Ponude koje ne budu ispunjavale gore zahtjevane uslove, neće se uzimati u dalje razmatranje i 

iste će se odbaciti kao neprihvatljiva.  

Poţeljno je da ponuĊaĉi prilikom pripreme ponude obrate paţnju da Atesti i certifikati budu 

sloţeni na naĉin da imaju kontinuitet i slijed i da kvalitet štampe – kopija jasno vidljiva.  

 

 

 

TEHNIĈKI USLOVI ZA FAZONSKE KOMADE ZA VODOVODNU MREŢU 
 

         TEHNIĈKI USLOVI 

 

 fazonski komadi ductile iron GJS – 400/500 (GGG- 40/50) prema standardu EN 

545 

 zaštita: izunutra zaštićeno cement malterom prema DIN EN 545 ili epoxy slojem 

prema DIN 3476  
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 izvana zaštita epoxy slojem prema DIN 14901:2014 (debljina zaštitnog sloja 

minimalno 250 m), uz poštivanje kvalitativnih i ispitnih regulativa GSK RAL - 

GZ 662 

 spoj tipa TYTON ili STANDARD prema EN 545, ili prema zahtjevu 

ZAKLJUĈANI spoj, a koji se moraju ukljuĉiti u ponudu 

 prirubnice prema standardu EN 1092-2  

 spojevi moraju da odgovaraju pritisku fazonskih komada prema specifikaciji 

 nabavka ukljuĉuje i spojni materijal (zaptivne brtve prema standardu EN 681.1, 

dihtunzi prema standardu  EN 1514-1, vijci i navrtke od ĉelika minimalne ĉvrstoće 

8.8, pocinĉani za podzemnu ugradnju prema standardu ISO 898-1). 

 

 

Opšta napomena: 

 

 svaki fazonski komad mora da ima odliven znak proizvoĊaĉa, materijala, nazivni 

preĉnik (DN), nazivni pritisak (PN)  

 lukovi moraju imati i oznaku ugla 

 materijali sa oštećenjima moraju se iskljuĉiti iz isporuke, bilo kakva popravka na 

isporuĉenom proizvodu neće biti prihvaćena.  

 materijal isporuĉen sa greškom će biti vraćen 

 

PonuĊaĉ je obavezan dostaviti: 

 

 tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' – 

Montaţni radovi u predmjeru radova. 

 potvrdu o usklaĊenosti kvaliteta izdatu od ovlaštene institucije za ponuĊene fazonske 

komade (akreditovane u skladu sa DIN EN ISO/IEC 17065:2013-01),  

 potvrdu o ispitivanju izdatu od akreditovane laboratorije u skladu sa ISO/IEC 

17025:2005 kojom se dokazuje kako je ponuĊeni proizvod zdravstveno ispravan te da 

se moţe koristiti za pitku vodu,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da se kod nanošenja cementne obloge koristi 

iskljuĉivo voda za piće, prema Europskoj direktivi 98/83/CE i da je cement u skladu s 

normom EN 197-1,  

 potvrdu izdatu od proizvoĊaĉa o nanošenju gore specificirane legure u svrhu vanjske 

zaštite u skladu sa normom EN 545 kojom se potvrĊuje kvalitet vanjske obloge,  

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje da predmetni proizvoĊaĉ u svojoj  
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proizvodnji nanosi epoksi zaštitu minimalno 250 m, uz poštivanje kvalitativnih i 

ispitnih regulativa GSK RAL-GZ 662, 

 potvrdu izdatu od proizvoĊaĉa o nanošenju unutrašnje zaštite od epoxy sloja u skladu 

sa normom DIN 3476 kojom se potvrĊuje kvalitet unutrašnje obloge,  

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje da predmetni proizvoĊaĉ u svojoj 

proizvodnji nanosi epoksy sloj za unutrašnju zaštitu prema DIN 3476, 

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje traţeni kvalitet brtve prema EN 681.1, 

ISO 4633 i traţeni kvalitet dihtunga a sve prema EN 1514-1,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da je materijal za izradu brtve i dihtunga 

iskljuĉivo za pitku vodu, prema Europskoj direktivi 98/83/CE, 

 

Atestna dokumentacija treba da bude izraĊena od strane akreditovanih tijela (kao DVGW, 

OVGW ili SVGW Certifikata ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa evropskim 

zahtjevima) za ovu vrstu proizvoda. Ista treba biti jasna da se certifikat ili atest odnosi na 

ponuĊeni proizvod.  

 

 

Sva naprijed navedena dokumentacija treba da je vaţeća i ista se dostavlja u 

originalu ili ovjerena fotokopija (ovjera od strane nadleţnog organa – notar ili organ 

uprave i da ovjera nije starija od 3 mjeseca). Ukoliko je neki dokument napisan na 

nekom od stranih jezika, isti mora biti preveden na jedan od sluţbenih jezika BiH i 

ovjeren od strane sudskog tumaĉa (Ne odnosi se na kataloge koji se tretiraju kao 

štampana literatura). 

 

Ponude koje ne budu ispunjavale gore zahtjevane uslove, neće se uzimati u dalje 

razmatranje i iste će se odbaciti kao neprihvatljiva.  

Poţeljno je da ponuĊaĉi prilikom pripreme ponude obrate paţnju da Atesti i certifikati 

budu sloţeni na naĉin da imaju kontinuitet i slijed i da kvalitet štampe – kopija jasno 

vidljiva.  
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TEHNIĈKI USLOVI ZA FLEKSIBILNE (MULTIJOINT) SPOJNICE 

 

Multijoint spojnice 

 

 Tijelo: Daktilno lijevano ţeljezo GGG 40 

 Zaštita: RESICOAT,  RAL 3003 plastiĉna zaštita sa najmanjom debljinom zaštitnog 

sloja 250 mikrometara, prema GSK standardima 

 Prsten za dihtovanje po DIN 3535-3 

 Jednostrano spregnuta (odvojeno-neovisno pritezanje)  

 Vijci i navrtke ĉeliĉni zaštićeni protiv klizanja 

 Drţaĉ glave vijka protuklizni (omogućava dotezanje samo sa jedne strane) 

 Omogućavanje spojeva cijevi sa razlikom po preĉniku do 40 mm 

 Omogućavanje zakretanja cijevi sa jedne strane  8°, dvostrano 16° 

 Certifikati: DVGW, OVGW ili SVGW  ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu 

sa evropskim zahtjevima. 

 

Opšte napomena:  

 

 Materijal isporuĉen s greškom će biti vraćen. 

 Materijal sa oštećenjima mora se iskljuĉiti iz isporuke. Bilo kakva popravka na 

isporuĉenom proizvodu neće biti prihvaćena 

 Navesti vrstu materijala najvaţnijih dijelova proizvoda. 

 Konstrukcija proizvoda mora obezbijediti pouzdan i dugotrajan rad. Konstrukcija 

mora odgovarati uslovima pritiska, temperature i kvaliteta vode za piće.  

 Dostaviti tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - 

Montaţni radovi u predmjeru radova. 

 

 

Sva naprijed navedena dokumentacija treba da je vaţeća i ista se dostavlja u 

orginalu ili ovjerena fotokopija (ovjera od strane nadleţnog organa – notar ili organ 

uprave i da ovjera nije starija od 3 mjeseca). Ukoliko je neki dokument napisan na 

nekom od stranih jezika, isti mora biti preveden na jedan od sluţbenih jezika BiH i 

ovjeren od strane sudskog tumaĉa (Ne odnosi se na kataloge koji se tretiraju kao 

štampana literatura) 

 

Ponude koje ne budu ispunjavale gore zahtjevane uslove, neće se uzimati u dalje 

razmatranje i iste će se odbaciti kao neprihvatljiva 
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Poţeljno je da ponuĊaĉi prilikom pripreme ponude obrate paţnju da Atesti i certifikati 

budu sloţeni na naĉin da imaju kontinuitet i slijed i da kvalitet štampe – kopija bude jasno 

vidljiva.  

 

Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĊaĉa, svi ĉlanovi grupe dostavljaju zajedno dokaze 

u smislu ispunjavanja uslova. 

 

45231300-8 - GraĊevinski radovi na cjevovodu za vodu i kanalizaciju 

 

Mjesto izvršenja radova je Rustempašina ulica ( ispod korita rijeke Ţeljeznice), Općina Ilidţa 

 

8. Podjela na lotove  

 

Ne 

 

 

USLOVI ZA KVALIFIKACIJU  

 

9. Uslovi za kvalifikaciju 

 

Kandidat je duţan da dostavi zahtjev za uĉešće koji treba da ispunjava slijedeće uslove: 

 

Ugovorni organ će odbaciti ponudu ako:  

 

a) je ponuĊaĉ u kriviĉnom postupku osuĊen pravosnaţnom presudom za kriviĉna djela 

organiziranog kriminala, korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa vaţećim propisima u 

Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan; 

 

b) je ponuĊaĉ pod steĉajem ili je predmet steĉajnog postupka, osim u sluĉaju postojanja 

vaţeće odluke o potvrdi steĉajnog plana ili je predmet postupka likvidacije, odnosno u 

postupku je obustavljanja poslovne djelatnosti, u skladu sa vaţećim propisima u Bosni i 

Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan;  

 

c) ponuĊaĉ nije ispunio obaveze u vezi sa plaćanjem penzionog i invalidskog osiguranja i 

zdravstvenog osiguranja, u skladu sa vaţećim propisima u Bosni i Hercegovini ili propisima 

zemlje u kojoj je registrovan; 

 

d) ponuĊaĉ nije ispunio obaveze u vezi sa plaćanjem direktnih i indirektnih poreza, u skladu 

sa vaţećim propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan. 
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PonuĊaĉ je duţan dostaviti sljedeće dokaze: 

 

PonuĊaĉ, u svrhu dokaza o ispunjavanju prethodnih uslova liĉne sposobnosti (ĉlan 45. stav (1) 

Zakona), duţan je u ponudi dostaviti izjavu ovjerenu kod nadleţnog organa (Sud, Opština ili 

notar), u formi i na naĉin koji propisuje Agencija za javne nabavke. Obrazac Izjave o 

ispunjenosti uslova iz ĉlana 45. stav (1) taĉ. a) do d) Zakona, propisan od strane Agencije za 

javne nabavke, sastavni je dio ove tenderske dokumentacije i dat je u prilogu tenderske 

dokumentacije (Aneks IV, Prilog 3.). 

 

Izjava ne smije biti starija od 30 dana od dana predaje ponude. 

 

Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĊaĉa, svaki ĉlan grupe je duţan dostaviti ovjerenu 

izjavu. 

 

Ukoliko u ponudi ne bude dostavljena navedena izjava, na naĉin na koji je traţeno ovom 

taĉkom tenderske dokumentacije, ta ponuda će biti iskljuĉena iz daljneg uĉešća zbog 

neispunjavanja navedenog uslova za kvalifikaciju. 

 

PonuĊaĉ koji bude odabran kao najbolji u ovom postupku javne nabavke je duţan dostaviti 

sljedeće dokaze u svrhu dokazivanja ĉinjenica potvrĊenih u izjavi i to: 

 

a) uvjerenje/izvod/potvrda iz kaznene evidencije nadleţnog suda kojim dokazuje da u 

kriviĉnom postupku nije izreĉena pravosnaţna presuda kojom je osuĊen za kriviĉno djelo 

uĉešća organizovanog kriminala, korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa vaţećim 

propisima u Bosni i Hercegovini  ili zemlji u kojoj je registrovan;  

NAPOMENA: 

Navedeni dokument mora precizno navesti da se radi o dokazivanju da u kriviĉnom postupku 

nije izreĉena pravosnaţna presuda kojom je osuĊen za kriviĉno djelo uĉešća organizovanog 

kriminala, korupciju, prevaru ili pranje novca, u skladu sa vaţećim propisima u Bosni i 

Hercegovini  ili zemlji u kojoj je registrovan. 

Potvrde koje definišu kriviĉna djela do 5 godina ili novĉane kazne kao glavne kazne neće biti 

prihvatljive. 

 

b) uvjerenje/izvod/potvrda nadleţnog suda ili organa uprave kod kojeg je registrovan ponuĊaĉ 

kojim se potvrĊuje da nije pod steĉajem niti je predmet steĉajnog postupka, da nije predmet 

postupka likvidacije, odnosno da nije u postupku obustavljanja poslovne djelatnosti u skladu 

sa vaţećim propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan; 

 

c) uvjerenje/izvod/potvrda nadleţnih institucija (nadleţne poreske uprave ili ukoliko se radi o 

ponuĊaĉu koji nije registrovan u Bosni i Hercegovini) kojim se potvrĊuje da je ponuĊaĉ 

izmirio dospjele obaveze, a koje se odnose na doprinose za penziono i invalidsko osiguranje i 

zdravstveno osiguranje; 
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d) uvjerenje/izvod/potvrda nadleţnih institucija da je ponuĊaĉ uredno izmirio dospjele 

obaveze u vezi s plaćanjem direktnih i indirektnih poreza. 

 

U sluĉaju da ponuĊaĉi imaju zakljuĉen sporazum o reprogramu obaveza, odnosno odgoĊenom 

plaćanju, po osnovu doprinosa za penzijsko-invalidsko osiguranje, zdravstveno osiguranje, 

direktne i indirektne poreze, duţni su dostaviti potvrdu nadleţne institucije/a, da ponuĊaĉ u 

predviĊenoj dinamici izmiruje svoj reprogramirane obaveze. Ukoliko je ponuĊaĉ zakljuĉio 

sporazum o reprogramu obaveza ili odgoĊenom plaćanju obaveza i izvršio samo jednu uplatu 

obaveza, neposredno prije dostave ponude, ne smatra se da u predviĊenoj dinamici izvršavaju 

svoje obaveze i taj ponuĊaĉ neće biti kvalifikovan u ovom postupku javne nabavke.  
 

Dokazi koje je duţan dostaviti izabrani ponuĊaĉ moraju potvrditi da je u momentu predaje 

ponude ispunjavao uslove koji se traţe tenderskom dokumentacijom. U protivnom će se 

smatrati da je dao laţnu izjavu. Dokaze o ispunjavanju uslova je duţan dostaviti na protokol 

ugovornog organa na adresi Terezija br. 38, a u roku od 7 dana od dana zaprimanja 

obavještenja o rezultatima ovog postupka javne nabavke.  
 

Dokazi koje dostavlja izabrani ponuĊaĉ ne mogu biti stariji od tri mjeseca, raĉunajući od dana 

predaje ponude /unazad tri mjeseca/ s tim da navedeni dokumenti po datumu izdavanja, mogu 

biti izdati i nakon dostavljanja ponude ili zahtjeva za uĉestvovanje, ali pod uslovom da su u 

dostavljenim dokumentima navedene ĉinjenice o stanju ponuĊaĉa na dan dostavljanja 

ponude ili zahtjeva za uĉestvovanje (bitno je da ponuĊaĉ dostavljenim dokumentima 

izdatim od nadleţnog organa dokaţe da je istinito ono što je naveo u svojoj izjavi na dan 

dostavljanja ponude ili zahtjeva za uĉestvovanje i da ne postoji niti jedan razlog da 

njegova ponuda ili zahtjev za uĉestvovanje budu odbaĉeni. 

 

Naime, izabrani ponuĊaĉ mora ispunjavati sve uslove u momentu predaje ponude, u 

protivnom će se smatrati da je dao laţnu izjavu iz ĉlana 45. Zakona. 

 

Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĊaĉa, svaki ĉlan grupe mora ispunjavati uslove u 

pogledu liĉne sposobnosti i dokazi se dostavljaju za svakog ĉlana grupe.  

 

Ugovorni organ moţe diskvalifikovati ponuĊaĉa iz ovog postupka javne nabavke ukoliko 

moţe dokazati da je ponuĊaĉ bio kriv za ozbiljan profesionalni prekršaj u posljednje tri 

godine, ali samo ukoliko moţe dokazati na bilo koji naĉin, posebno znaĉajni i/ili nedostaci 

koji se ponavljaju u izvršavanju bitnih zahtjeva ugovora koji su doveli do njegovog 

prijevremenog raskida (npr. dokaz o prijevremenom raskidu ranijeg ugovora zbog 

neispunjavanja obaveze u skladu sa Zakonom o obligacionim odnosima), nastanka štete 

(pravosnaţna presuda nadleţnog suda za štetu koju je pretrpio ugovorni organ), ili drugih 

sliĉnih posljedica koje su rezultat namjere ili nemara tog privrednog subjekta (dokazi u skladu 

sa postojećim propisima u Bosni i Hercegovini).   
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Napomena: PonuĊaĉ moţe uz Izjavu tj. uz svoju ponudu, odmah dostaviti i traţene dokaze 

koji su navedeni u Izjavi. Ovim se ponuĊaĉ oslobaĊa obaveze naknadnog dostavljanja dokaza, 

ako budu izabran. Dostavljeni dokazi moraju biti originali ili ovjerene kopije i ne mogu biti 

stariji od 3 (tri) mjeseca, raĉunajući od dana predaje ponude. 

 

 

9.1.   Ostali uslovi za kvalifikaciju 

 

9.1  Ekonomska i finansijska sposobnost 

 

PonuĊaĉ je duţan u svrhu dokazivanja ekonomske i finansijske sposobnosti ispuniti sljedeće 

minimalne uslove:  

 

a) da ima aktivan transakcijski raĉun   

 

U svrhu dokazivanja gore navedenih uslova potrebno je dostaviti sljedeće dokumente:  

 

a) Potvrda banke o aktivnosti transakcijskog raĉuna koja nije starija od tri mjeseca raĉunajući 

od dana dostavljanja ponude 

 

U svrhu dokazivanja uslova iz ĉlana 47. ZJN taĉka a) ponuĊaĉ je duţan dostaviti Izjavu 

popunjenu i ovjerenu od strane ponuĊaĉa, a koja je sastavni dio tenderske dokumentacije 

(Aneks V, Prilog 2.) i obiĉne kopije zahtjevane dokumentacije. Izjava ne smije biti starija od 

30 dana od dana predaje ponude. 

 

Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĊaĉa, uslov iz ove taĉke ponuĊaĉi mogu da ispune 

zajedniĉki, te i dokumente koji se traţe u okviru ove taĉke ponuĊaĉi mogu dostaviti 

zajedniĉki. 

 

Napomena: 

 

Dokument pod taĉkom a) u ponudi se dostavlja kao obiĉna kopija, zajedno sa izjavom 

ponuĊaĉa. Izabrani ponuĊaĉ duţan je u roku od 7 dana od dana prijema odluke o dodjeli 

ugovora dostaviti original ili ovjerenu kopiju (Sud, Opština ili notar) dokumenta navedenog 

pod taĉkom a). Dokument koji izabrani ponuĊaĉ dostavlja, u skladu sa ĉlanom 72. stav (3) 

taĉka a) Zakona o javnim nabavkama, ne smije biti stariji od tri mjeseca. Ukoliko ponuĊaĉ 

odmah u ponudi dostavi original ili ovjerenu kopiju (Sud, Opština ili notar) dokumenta 

navedenog u taĉki a), takav ponuĊaĉ, ukoliko u ovom postupku nabavke bude izabran kao 

najpovoljniji, nije u obavezi ponovo dostavljati ovaj dokument. 

Ukoliko traţeni dokumenti kojim se dokazuje ekonomska i finansijska sposobnost ne budu 

dostavljeni u obliku, formi i prema uslovima definisanim u okviru ove taĉke tenderske 

dokumentacije, ponuda će biti odbaĉena kao neprihvatljiva. 



    

 

21 
 

            KANTONALNO JAVNO KOMUNALNO PREDUZEĆE 

              „VODOVOD I KANALIZACIJA” d.o.o. SARAJEVO 

                           Jaroslava Ĉernija br. 8, 71000 Sarajevo 

             

                  

Broj nabavke: PP 88/18-P 

 

 

 

 

Dokaze o ispunjavanju uslova izabrani ponuĊaĉ je duţan dostaviti na protokol 

ugovornog organa na adresi Terezija br. 38. Dokazi koje dostavlja izabrani ponuĊaĉ 

moraju biti originali ili ovjerene kopije (Sud, Opština ili notar), a isti ne mogu biti stariji 

od tri mjeseca, raĉunajući od dana predaje ponude.  

 

Naime, izabrani ponuĊaĉ mora ispunjavati sve uslove u momentu predaje ponude, u 

protivnom će se smatrati da je dao laţnu izjavu iz ĉlana 47. Zakona. 
 

 

9.2 Tehnička i profesionalna sposobnost  

 

PonuĊaĉ je duţan u svrhu dokazivanja tehniĉke i profesionalne sposobnosti ispuniti slijedeće 

minimalne uslove: 

 

a) - da ima uredno izvršena najmanje dva ugovora, ĉiji je predmet isti ili sliĉan predmetu 

nabavke -  rekonstrukcija vodovodne mreţe - u minimalnom iznosu: 150.000,00 KM bez 

PDV-a po ugovoru, za period ne duţi od pet godina ili od datuma registracije, odnosno 

poĉetka poslovanja, ako je ponuĊaĉ registriran, odnosno poĉeo sa radom prije manje od pet 

godina. Pod sliĉnim ugovorima se smatra (izgradnja vodovodne mreţe - Napomena: 

PonuĊaĉi su duţni kumulativno ispuniti oba postavljena uslova odnosno duţni su dokazati 

da su uredno realizovali minimalno: 

- dva ugovora rekonstrukcija vodovodne mreţe koji je isti ili sliĉan predmetu nabavke u 

minimalnom iznosu: 150.000,00 KM bez PDV-a po ugovoru za period ne duţi od pet godina ili 

od datuma registracije, odnosno poĉetka poslovanja, ako je ponuĊaĉ registriran, odnosno poĉeo 

sa radom prije manje od pet godina.  

b) da ima na rapolaganju minimalno, sljedeću mehanizaciju i opremu: 

- Bager 0,6 m
3
 – 3 kom 

- Kamion (kipper) 8t – 3 kom 

- Transportno vozilo sa dizalicom nosivosti 2t – 2 kom 

- Rezaĉica asfalta – 2 kom 

- Nabijaĉ – 2 kom 

- Prenosna pumpa za ispumpavanje otpadne vode – 1 kom 

 

c) da ponuĊaĉ posjeduje sljedeću kadrovsku osposobljenost: 

- graĊevinski inţenjer VSS sa poloţenim struĉnim ispitom – 1 izvršioca  

- instalater VKV – 2 izvršioca  
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U svrhu dokazivanja gore navedenog uslova pod taĉkom a) potrebno je dostaviti:  

 

- Spisak izvršenih ugovora (za rekonstrukciju vodovodne mreţe) u skladu sa ĉlanom 48. stav 2. 

ZJN, koji su u vezi sa predmetom nabavke, za period ne duţi od pet godina ili od datuma 

registracije, odnosno poĉetka poslovanja, ako je ponuĊaĉ registriran, odnosno poĉeo sa radom 

prije manje od pet godina, koji saĉinjava sam ponuĊaĉ, na svom poslovnom 

papiru/memorandumu, i 

- Potvrda koju daje druga ugovorna strana o realizaciji ugovora. U sluĉaju da se takva potvrda 

iz objektivnih razloga ne moţe dobiti od ugovorne strane koja nije ugovorni organ, vrijedi 

izjava privrednog subjekta o uredno izvršenim ugovorima, uz predoĉavanje dokaza o 

uĉinjenim pokušajima da se takva potvrda osigura. 

 

Potvrda o uredno izvršenim ugovorima mora sadrţavati sljedeće podatke: 

a) naziv i sjedište ugovornih strana ili privrednih subjekata, 

b) predmet ugovora, 

c) vrijednost ugovora, 

d) vrijeme i mjesto izvršenja ugovora, 

e) navode o uredno izvršenim ugovorima 

 

U svrhu dokazivanja gore navedenih uslova pod taĉkom b) potrebno je dostaviti:  

 

 

- Lista osnovnih sredstava potpisana i ovjerena od strane ponuĊaĉa (original ili kopija liste) sa 

oznaĉenim pozicijama traţenog osnovnog sredstva iz koje se vidi da u svom vlasništvu imaju 

traţena osnovna sredstva ili ugovor o najmu (original ili ovjerena kopija ne starija od tri 

mjeseca od dana ovjere) sa dokazom najmodavca iz liste osnovnih sredstava da raspolaţe  

osnovnim sredstvima sa oznaĉenim pozicijama osnovnog sredstva. Ukoliko ponuĊaĉ ne 

posjeduje potrebnu opremu, potrebno je da uz ponudu dostavi ugovor (ovjerena kopija ne 

starija od tri mjeseca od dana ovjere) kojim dokazuje da će potrebnu opremu obezbijediti  

putem zakupa ili na drugi naĉin, a koja će biti dostupna ponuĊaĉu do datuma konaĉnog 

završetka ovog ugovora. 

 

U svrhu dokazivanja gore navedenih uslova pod taĉkom c) potrebno je dostaviti:  

 

- za graĊevinskog inţenjera (hidrotehniĉki smjer) VSS sa poloţenim struĉnim ispitom potrebno 

je dostaviti: 

 

 Ovjerenu kopiju uvjerenja o položenom stručnom ispitu koje nije starije od tri mjeseca od 

dana ovjere (notar ili organ uprave).  
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- Za vodoinstalatera VKV - potrebno je dostaviti 

  

Ovjerenu kopiju diplome o završenom zanimanju koje nije starije od tri mjeseca od dana 

ovjere (notar ili organ uprave).  

 

Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĊaĉa, svi ĉlanovi grupe dostavljaju zajedno dokaze u smislu 

ispunjavanja uslova. 

 

Napomena: U sluĉaju da se u ponudi ne dostave navedeni dokazi sposobnosti obavljanja 

tehniĉke i profesionalne sposobnosti djelatnosti iz ove taĉke TD ili se ne dostave u formi i 

na naĉin kako je naprijed traţeno, ponuĊaĉ će biti iskljuĉen iz daljeg uĉešća zbog 

neispunjavanja navedenih uslova za kvalifikaciju.  

 

 

9.3  Sposobnost obavljanja profesionalne djelatnosti 

 

Da bi uĉestvovao u konkretnom postupku javne nabavke, ponuĊaĉ mora zadovoljavati sljedeće 

uslove sposobnosti obavljanja profesionalne djelatnosti i to: 

 

a) PonuĊaĉ treba da je registrovan za obavljanje djelatnosti koja je predmet ove nabavke odnosno 

da ima pravo na obavljanje profesionalne djelatnosti i/ili da je registrovan u relevantnim 

profesionalnim ili drugim registrima zemlje u kojoj je registriran ili da osigura posebnu izjavu ili 

potvrdu nadleţnog organa kojom se dokazuje pravo da obavljaju profesonalnu djelatnost, koja je u 

vezi sa predmetom nabavke:  

 

 

PonuĊaĉ je duţan u ponudi dostaviti sljedeće dokaze (u originalu ili ovjerenoj kopiji): 

 

a) Original ili ovjerenu fotokopiju Aktuelnog izvoda iz sudskog registra ovjerenu od strane 

nadleţnog organa – organ uprave ili notar (ili Rješenja o registraciji) ili ekvivalent odgovarajućeg 

dokumenta, koji nije stariji od tri mjeseca od dana izdavanja, a raĉunajući od momenta predaje 

ponude. (Ĉlan 46. ZJN BiH) 

- Datum izdavanja orginala Aktuelnog izvoda iz sudskog registra (dokaz traţen pod taĉkom a) ne 

moţe biti stariji od tri mjeseca od dana izdavanja, a raĉunajući od momenta predaje ponude. 

 

10.  Ostali uslovi za kvalifikaciju 

 

Kandidat je duţan da ispunjava uslov iz ĉlana 52. Zakona o javnim nabavkama, te je tu 

svrhu u zahtjevu za uĉešće je duţan dostaviti Izjavu ponuĊaĉa iz ĉlana 52. Zakona o 

javnim nabavkama – Aneks VIII (u prilogu ove tenderske dokumentacije). 
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11. Ostala zahtijevana dokumentacija 

 

PonuĊaĉ je obavezan u ponudi dostaviti slijedeću dokumentaciju:  

11.1 Izjavu ponuĊaĉa da će, ukoliko njegova ponuda bude odabrana kao najpovoljnija, dostaviti, u 

roku od 15 dana od dana zakljuĉivanja/obostranog potpisivanja ugovora, Policu osiguranja 

izdatu od strane osiguravajuće kuće (original sa rokom vaţenja od datuma poĉetka izvoĊenja 

radova do kraja garantnog perioda na izvedene radove u trajanju od 365 dana). Izjava se 

dostavlja u originalu i mora biti ovjerena peĉatom i potpisana od strane ovlaštene osobe ponuĊaĉa. 

Ukoliko Izjavu dostavlja grupa ponuĊaĉa, izjavu moţe dostaviti jedan ĉlan grupe, više ĉlanova 

grupe ili svi ĉlanovi grupe. 

PonuĊaĉ, koji je izabran kao najpovoljniji, je obavezan da u roku od 15 dana od dana zakljuĉivanja 

ugovora dostavi Policu osiguranja izdatu od strane osiguravajuće kuće (original sa rokom vaţenja  

od datuma poĉetka izvoĊenja radova do kraja garantnog  perioda na izvedene radove u trajanju od 

365 dana). IzvoĊaĉ obezbjeĊuje, zajedniĉki u ime Poslodavca i IzvoĊaĉa, pokrivenost osiguranjem  

od datuma poĉetka izvoĊenja radova do kraja perioda odgovornosti za nedostatke u iznosima i 

odbicima kako je navedeno za sljedeće sluĉajeve koji spadaju pod rizike IzvoĊaĉa: 

 

1.  Za radove, postrojenja i materijale: 100% od ugovorene cijene 

2.  Za gubitak i oštećenje opreme: 15.000,00 KM 

3. Za gubitak i oštećenje imovine (osim radova, postrojenja, materijala i opreme) vezano za ugovor: 

35.000,00 KM 

4.  Za liĉne povrede ili smrt: 

-   Uposlenici IzvoĊaĉa radova: 15.000,00 KM. 

-   Treća lica: 15.000,00 KM 

 

Polica osiguranja dostavlja se u originalu. Ukoliko polica osiguranja nije dostavljena na propisan 

naĉin, shodno uslovima iz tenderske dokumentacije i u roku koji je odredio ugovorni organ, 

zakljuĉeni ugovor će se smatrati apsolutno ništavim. 

Ukoliko policu osiguranja dostavlja grupa ponuĊaĉa, policu osiguranja moţe dostaviti jedan ĉlan 

grupe, više ĉlanova grupe ili svi ĉlanovi grupe. 

 

PonuĊaĉ je obavezan u ponudi dostaviti i sljedeće: 

11.2  Dinamiĉki plan, metodologija izvoĊenja radova 

 

11.3 U svrhu dokaza kvaliteta materijala koji je zahtjevan tehniĉkim opisima i uslovima 

tenderske dokumentacije, ponuĊaĉ je obavezan postupiti  i dostaviti slijedeće: 
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VODOVODNE CIJEVI  
 

PonuĊaĉ je obavezan dostaviti slijedeću dokumentaciju: 

 

 tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - 

Montaţni radovi u predmjeru radova. 

 potvrdu o usklaĊenosti kvaliteta izdatu od ovlaštene institucije za ponuĊene 

vodovodne cijevi (akreditovane u skladu sa DIN EN ISO/IEC 17065:2013-01),  

 potvrda o ispitivanju izdat od akreditovane labaratorije u skladu sa ISO/IEC 

17025:2005 kojom se dokazuje kako je ponuĊeni proizvod zdravstveno ispravan te da 

se moţe koristiti za pitku vodu,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da se kod nanošenja cementne obloge koristi 

iskljuĉivo voda za piće, prema Europskoj direktivi 98/83/CE i da je cement u skladu s 

normom EN 197-1,  

 potvrdu izdatu od proizvoĊaĉa o nanošenju gore specificirane legure u svrhu vanjske 

zaštite cijevi u skladu sa normom EN 545 kojom se potvrĊuje kvalitet vanjske obloge, 

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje da predmetni proizvoĊaĉ u svojoj 

proizvodnji nanosi leguru cinka i aluminija (85% - 15%) debljine 400 g/m²,  

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje traţeni kvalitet brtve a sve prema EN 

681.1, ISO 4633,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da je materijal za izradu brtve iskljuĉivo za 

pitku vodu, prema Europskoj direktivi 98/83/CE, 

 

Atestna dokumentacija treba da bude izraĊena od strane akreditovanih tijela (kao 

DVGW, OVGW ili SVGW Certifikata ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa 

evropskim zahtjevima) za ovu vrstu proizvoda. Ista treba biti jasna da se certifikat ili 

atest odnosi na ponuĊeni proizvod.  

 

Sva naprijed navedena dokumentacija treba da je vaţeća i ista se dostavlja u 

orginalu ili ovjerena fotokopija (ovjera od strane nadleţnog organa – notar ili 

organ uprave i da ovjera nije starija od 3 mjeseca). Ukoliko je neki dokument 

napisan na nekom od stranih jezika, isti mora biti preveden na jedan od 

sluţbenih jezika BiH i ovjeren od strane sudskog tumaĉa (Ne odnosi se na 

kataloge koji se tretiraju kao štampana literatura) 
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Ponude koje ne budu ispunjavale gore zahtjevane uslove, neće se uzimati u dalje 

razmatranje i iste će se odbaciti kao neprihvatljiva.  

Poţeljno je da ponuĊaĉi prilikom pripreme ponude obrate paţnju da Atesti i certifikati 

budu sloţeni na naĉin da imaju kontinuitet i slijed i da kvalitet štampe – kopija jasno 

vidljiv  

 

       VODOVODNE ARMATURE ZA MREŢU 
 

PonuĊaĉ je obavezan dostaviti slijedeću dokumentaciju: 

 

 atestna dokumentacija treba da bude izraĊena od strane akreditovanih tijela (kao 

DVGW, OVGW ili SVGW Certifikata ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa 

evropskim zahtjevima) za ovu vrstu proizvoda. Ista treba biti jasna da se certifikat ili 

atest odnosi na ponuĊeni proizvod.  

 tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - 

Montaţni radovi u predmjeru radova. 

 

 

Sva naprijed navedena dokumentacija treba da je vaţeća i ista se dostavlja u 

orginalu ili ovjerena fotokopija (ovjera od strane nadleţnog organa – notar ili organ 

uprave i da ovjera nije starija od 3 mjeseca). Ukoliko je neki dokument napisan na 

nekom od stranih jezika, isti mora biti preveden na jedan od sluţbenih jezika BiH i 

ovjeren od strane sudskog tumaĉa (Ne odnosi se na kataloge koji se tretiraju kao 

štampana literatura) 

 

Ponude koje ne budu ispunjavale gore zahtjevane uslove, neće se uzimati u dalje 

razmatranje i iste će se odbaciti kao neprihvatljiva.  

 

 

FAZONSKI KOMADI ZA VODOVODNU MREŢU 

 

PonuĊaĉ je obavezan dostaviti slijedeću dokumentaciju: 

 

 tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - 

Montaţni radovi u predmjeru radova. 

 potvrdu o usklaĊenosti kvaliteta izdatu od ovlaštene institucije za ponuĊene fazonske 

komade (akreditovane u skladu sa DIN EN ISO/IEC 17065:2013-01),  

 potvrda o ispitivanju izdat od akreditovane labaratorije u skladu sa ISO/IEC 

17025:2005 kojom se dokazuje kako je ponuĊeni proizvod zdravstveno ispravan te da 

se moţe koristiti za pitku vodu,  
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 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da se kod nanošenja cementne obloge koristi 

iskljuĉivo voda za piće, prema Europskoj direktivi 98/83/CE i da je cement u skladu s 

normom EN 197-1,  

 potvrdu izdatu od proizvoĊaĉa o nanošenju gore specificirane legure u svrhu vanjske 

zaštite u skladu sa normom EN 545 kojom se potvrĊuje kvalitet vanjske obloge,  

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje da predmetni proizvoĊaĉ u svojoj  

proizvodnji nanosi epoksi zaštitu minimalno 250 m, uz poštivanje kvalitativnih i 

ispitnih regulativa GSK RAL-GZ 662, 

 potvrdu izdatu od proizvoĊaĉa o nanošenju unutrašnje zaštite od epoxy sloja u skladu 

sa normom DIN 3476 kojom se potvrĊuje kvalitet unutrašnje obloge,  

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje da predmetni proizvoĊaĉ u svojoj 

proizvodnji nanosi epoksy sloj za unutrašnju zaštitu prema DIN 3476, 

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje traţeni kvalitet brtve prema EN 681.1, 

ISO 4633 i traţeni kvalitet dihtunga a sve prema EN 1514-1,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da je materijal za izradu brtve i dihtunga 

iskljuĉivo za pitku vodu, prema Europskoj direktivi 98/83/CE, 

 

Atestna dokumentacija treba da bude izraĊena od strane akreditovanih tijela (kao DVGW, 

OVGW ili SVGW Certifikata ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa evropskim 

zahtjevima) za ovu vrstu proizvoda. Ista treba biti jasna da se certifikat ili atest odnosi na 

ponuĊeni proizvod.  

 

Sva naprijed navedena dokumentacija treba da je vaţeća i ista se dostavlja u 

orginalu ili ovjerena fotokopija (ovjera od strane nadleţnog organa – notar ili organ 

uprave i da ovjera nije starija od 3 mjeseca). Ukoliko je neki dokument napisan na 

nekom od stranih jezika, isti mora biti preveden na jedan od sluţbenih jezika BiH i 

ovjeren od strane sudskog tumaĉa (Ne odnosi se na kataloge koji se tretiraju kao 

štampana literatura) 

 

Ponude koje ne budu ispunjavale gore zahtjevane uslove, neće se uzimati u dalje 

razmatranje i iste će se odbaciti kao neprihvatljiva.  
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FLEKSIBILNE (MULTIJOINT) SPOJNICE 

PonuĊaĉ je obavezan dostaviti slijedeću dokumentaciju: 

 

Multijoint spojnice 

 

 Certifikati: DVGW, OVGW ili SVGW  ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu 

sa evropskim zahtjevima. 

 

 Dostaviti tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - 

Montaţni radovi u predmjeru radova. 

 

Sva naprijed navedena dokumentacija treba da je vaţeća i ista se dostavlja u 

orginalu ili ovjerena fotokopija (ovjera od strane nadleţnog organa – notar ili organ 

uprave i da ovjera nije starija od 3 mjeseca). Ukoliko je neki dokument napisan na 

nekom od stranih jezika, isti mora biti preveden na jedan od sluţbenih jezika BiH i 

ovjeren od strane sudskog tumaĉa (Ne odnosi se na kataloge koji se tretiraju kao 

štampana literatura) 

 

Ponude koje ne budu ispunjavale gore zahtjevane uslove, neće se uzimati u dalje 

razmatranje i iste će se odbaciti kao neprihvatljiva.  

Poţeljno je da ponuĊaĉi prilikom pripreme ponude obrate paţnju da Atesti i certifikati 

budu sloţeni na naĉin da imaju kontinuitet i slijed i da kvalitet štampe – kopija jasno 

vidljiv  

 

Ukoliko ponudu dostavlja grupa ponuĊaĉa, svi ĉlanovi grupe dostavljaju zajedno dokaze u 

smislu ispunjavanja uslova. 

 

 

PODACI O ZAHTJEVU ZA UĈEŠĆE 

 

 

12. Sadrţaj zahtjeva za uĉešće i naĉin pripreme zahtjeva za uĉešće 

   

Zahtjev za uĉešće sa pripadajućom dokumentacijom se priprema na jednom od sluţbenih 

jezika u Bosni i Hercegovini, na latiniĉnom ili ćirilićnom pismu. Pri pripremi zahtjeva za  

uĉešće kandidat se mora pridrţavati zahtjeva i uslova iz tenderske dokumentacije. Kandidat 

ne smije mijenjati ili nadopunjavati tekst tenderske dokumentacije.  

PonuĊaĉ ne smije mijenjati ili nadopunjavati tekst tenderske dokumentacije. Anexi i 

prilozi iz tenderske dokumentacije se ne smiju prekucavati niti se smije mijenjati 

sadrţaj istih. 
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Zahtjev za uĉešće mora sadrţavati izjave i dokumente iz taĉke 9. 10.i 11 ove tenderske 

dokumentacije i to: 

 

 

1. 

Izjavu o ispunjenosti uslova iz ĉlana 45. stav (1) taĉaka od a) do d) Zakona o javnim  

nabavkama – Aneks IV (u prilogu ove tenderske dokumentacije), i obiĉne kopije 

zahtijevanih dokumenata; 

 

 

3. 

 

Original ili ovjerenu fotokopiju Aktuelnog izvoda iz sudskog registra ovjerenu od strane  

nadleţnog organa – organ uprave ili notar (ili Rješenja o registraciji) ili ekvivalent 

odgovarajućeg dokumenta, koji nije stariji od tri mjeseca od dana izdavanja, a raĉunajući 

od momenta predaje ponude. (Ĉlan 46. ZJN BiH) 

4. Izjavu ponuĊaĉa iz ĉlana 47. Zakona o javnim nabavkama –  Aneks V 

5. Potvrda banke o aktivnosti transakcijskog raĉuna koja nije starija od tri mjeseca raĉunajući 

od dana dostavljanja ponude. 

6. Izjavu ponuĊaĉa iz ĉlana 52. Zakona o javnim nabavkama – Aneks VIII 

7. 
Dokumentacija kojima ponuĊaĉ dokazuje tehniĉku i profesionalnu sposobnost iz 

taĉke 9.2 TD 

7.

1 

Spisak izvršenih ugovora (za rekonstrukciju vodovodne i kanalizacione mreţe) u skladu sa 

ĉlanom 48. stav 2. ZJN, koji su u vezi sa predmetom nabavke, za period ne duţi od pet 

godina ili od datuma registracije, odnosno poĉetka poslovanja, ako je ponuĊaĉ registriran, 

odnosno poĉeo sa radom prije manje od pet godina, koji saĉinjava sam ponuĊaĉ, na svom 

poslovnom papiru/memorandumu;  

Potvrde o uredno izvršenim ugovorima koju daje druga ugovorna strana o realizaciji 

ugovora. U sluĉaju da se takva potvrda iz objektivnih razloga ne moţe dobiti od ugovorne 

strane koja nije ugovorni organ, vrijedi izjava privrednog subjekta o uredno izvršenim 

ugovorima, uz predoĉavanje dokaza o uĉinjenim pokušajima da se takva potvrda osigura. 

7.

2 

Lista osnovnih sredstava potpisana i ovjerena od strane ponuĊaĉa (original ili kopija liste) 

sa oznaĉenim pozicijama traţenog osnovnog sredstva iz koje se vidi da u svom vlasništvu 

imaju traţena osnovna sredstva ili ugovor o najmu (original ili ovjerena kopija ne starija od 

tri mjeseca od dana ovjere) sa dokazom najmodavca iz liste osnovnih sredstava da 

raspolaţe osnovnim sredstvima sa oznaĉenim pozicijama osnovnog sredstva. Ukoliko 

ponuĊaĉ ne posjeduje potrebnu opremu, potrebno je da uz ponudu dostavi ugovor (ovjerena 

kopija ne starija od tri mjeseca od dana ovjere) kojim dokazuje da će potrebnu opremu 

obezbijediti putem zakupa ili na drugi naĉin, a koja će biti dostupna ponuĊaĉu do datuma 

konaĉnog završetka ovog ugovora. 

7.

3 

Ovjerene kopije svjedoĉanstava, diploma i uvjerenja o poloţenom struĉnom ispitu koje 

nisu  starije od tri mjeseca od dana dostavljanja ponude 

 

8. Ostala zahtijevana dokumentacija: 

8.

1 

- Izjava o dostavi police osiguranja  

- Dinamiĉki plan, metodologija izvoĊenja radova 
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8.

2 

Dokumentacija neophodna kao dokaz kvaliteta vodovodne cijevi: 

 tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - Montaţni 

radovi u predmjeru radova. 

 potvrdu o usklaĊenosti kvaliteta izdatu od ovlaštene institucije za ponuĊene vodovodne 

cijevi (akreditovane u skladu sa DIN EN ISO/IEC 17065:2013-01),  

 potvrda o ispitivanju izdat od akreditovane labaratorije u skladu sa ISO/IEC 

17025:2005 kojom se dokazuje kako je ponuĊeni proizvod zdravstveno ispravan te da 

se moţe koristiti za pitku vodu,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da se kod nanošenja cementne obloge koristi 

iskljuĉivo voda za piće, prema Europskoj direktivi 98/83/CE i da je cement u skladu s 

normom EN 197-1,  

 potvrdu izdatu od proizvoĊaĉa o nanošenju gore specificirane legure u svrhu vanjske 

zaštite cijevi u skladu sa normom EN 545 kojom se potvrĊuje kvalitet vanjske obloge, 

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje da predmetni proizvoĊaĉ u svojoj 

proizvodnji nanosi leguru cinka i aluminija (85% - 15%) debljine 400 g/m²,  

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje traţeni kvalitet brtve a sve prema EN 

681.1, ISO 4633,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da je materijal za izradu brtve iskljuĉivo za 

pitku vodu, prema Europskoj direktivi 98/83/CE, 

 

Atestna dokumentacija treba da bude izraĊena od strane akreditovanih tijela (kao DVGW, 

OVGW ili SVGW Certifikata ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa evropskim 

zahtjevima) za ovu vrstu proizvoda. Ista treba biti jasna da se certifikat ili atest odnosi na 

ponuĊeni proizvod.  

 

8.

3 

PonuĊaĉ je obavezan dostaviti slijedeću dokumentaciju za armature za vodovodnu 

mreţu: 

 atestna dokumentacija treba da bude izraĊena od strane akreditovanih tijela (kao 

DVGW, OVGW ili SVGW Certifikata ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa 

evropskim zahtjevima) za ovu vrstu proizvoda. Ista treba biti jasna da se certifikat ili 

atest odnosi na ponuĊeni proizvod.  

 tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - Montaţni 

radovi u predmjeru radova. 
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8.

4 

PonuĊaĉ je obavezan dostaviti slijedeću dokumentaciju za fazonske komade: 

 tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - Montaţni 

radovi u predmjeru radova. 

 potvrdu o usklaĊenosti kvaliteta izdatu od ovlaštene institucije za ponuĊene fazonske 

komade (akreditovane u skladu sa DIN EN ISO/IEC 17065:2013-01),  

 potvrda o ispitivanju izdat od akreditovane labaratorije u skladu sa ISO/IEC 

17025:2005 kojom se dokazuje kako je ponuĊeni proizvod zdravstveno ispravan te da 

se moţe koristiti za pitku vodu,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da se kod nanošenja cementne obloge koristi 

iskljuĉivo voda za piće, prema Europskoj direktivi 98/83/CE i da je cement u skladu s 

normom EN 197-1,  

 potvrdu izdatu od proizvoĊaĉa o nanošenju gore specificirane legure u svrhu vanjske 

zaštite u skladu sa normom EN 545 kojom se potvrĊuje kvalitet vanjske obloge,  

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje da predmetni proizvoĊaĉ u svojoj 

proizvodnji nanosi epoksi zaštitu minimalno 250 m, uz poštivanje kvalitativnih i 

ispitnih regulativa GSK RAL-GZ 662, 

 

 potvrdu izdatu od proizvoĊaĉa o nanošenju unutrašnje zaštite od epoxy sloja u skladu sa 

normom DIN 3476 kojom se potvrĊuje kvalitet unutrašnje obloge,  

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje da predmetni proizvoĊaĉ u svojoj 

proizvodnji nanosi epoksy sloj za unutrašnju zaštitu prema DIN 3476, 

 potvrdu izdatu od certifikacijske kuće, ovlaštene za certificiranje proizvoda prema EN 

545 (akreditirane od strane akreditacijskog tijela koje je ĉlan EA – Europskog 

akreditacijskog udruţenja), kojom se potvrĊuje traţeni kvalitet brtve prema EN 681.1, 

ISO 4633 i traţeni kvalitet dihtunga a sve prema EN 1514-1,  

 potvrdu od ovlaštene certifikacijske kuće da je materijal za izradu brtve i dihtunga 

iskljuĉivo za pitku vodu, prema Europskoj direktivi 98/83/CE, 

 

Atestna dokumentacija treba da bude izraĊena od strane akreditovanih tijela (kao 

DVGW, OVGW ili SVGW Certifikata ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa 

evropskim zahtjevima) za ovu vrstu proizvoda. Ista treba biti jasna da se certifikat ili 

atest odnosi na ponuĊeni proizvod.  
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8.

5 

PonuĊaĉ je obavezan dostaviti slijedeću dokumentaciju za Multijoint spojnice 

 Certifikati: DVGW, OVGW ili SVGW  ili ekvivalent o ispitivanju kvaliteta u skladu sa 

evropskim zahtjevima. 

 Dostaviti tehniĉke kataloge ponuĊenih proizvoda, odnosno upisati kataloški broj (iz 

dostavljenog kataloga) za ponuĊeni proizvod u rubriku: ''Redni broj'' - Montaţni 

radovi u predmjeru radova. 

 

9. 
Izjava o dostavi garancije za uredno izvršenje ugovora 

 

 

 

13.Naĉin dostavljanja zahtjeva za uĉešće 

 

Zahtjev za uĉešće, bez obzira na naĉin dostavljanja, mora biti zaprimljen u ugovornom 

organu, na adresi navedenoj u taĉki 1. tenderske dokumentacije, do datuma i vremena 

navedenog u tenderskoj dokumentaciji. Ukoliko zahtjev za uĉešće bude zaprimljen nakon tog 

vremena smatraće se neblagovremenim i kao takav, biti će vraćen kandidatu neotvoren.  

 

Zahtjev za uĉešće se predaje na protokol ugovornog organa ili putem pošte, na adresu 

ugovornog organa, u zatvorenoj koverti na kojoj, na prednjoj strani koverte, mora biti 

navedeno: 

 

 

NAZIV UGOVORNOG ORGANA: KJKP „Vodovod i Kanalizacija“ d.o.o. Sarajevo 

ADRESA UGOVORNOG ORGANA: Terezija br. 38., Sarajevo (prizemlje-protokol) 

 

 

PONUDA ZA NABAVKU: „ Rekonstrukcija potisnog cjevovoda na lokalitetu 

Rustempašinog mosta“ 

Broj nabavke: PP 88/18-P 

„NE OTVARAJ“ 

 

Na zadnjoj strani koverte ponuĊaĉ je duţan da navede sljedeće: 

Naziv i adresa ponuĊaĉa /grupe ponuĊaĉa 

Zahtjev za uĉešće se ĉvrsto uvezuje na naĉin da se onemogući naknadno vaĊenje ili umetanje 

listova. Ako je zahtjev za uĉešće izraĊen u dva ili više dijelova, svaki dio se ĉvrsto uvezuje na 

naĉin da se onemogući naknadno vaĊenje ili umetanje listova.  
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Stranice zahtjeva za uĉešće se oznaĉavaju brojem na naĉin da je vidljiv redni broj stranice. 

Kada je zahtjev za uĉešće izraĊen od više dijelova, stranice se oznaĉavaju na naĉin da svaki 

slijedeći dio zapoĉinje rednim brojem kojim se nastavlja redni broj stranice kojim završava 

prethodni dio.  

Zahtjev za uĉešće neće biti odbaĉen ukoliko su listovi zahtjeva za uĉešće numerisani na naĉin 

da je obezbjeĊen kontinuitet numerisanja, te će se smatrati manjim odstupanjem koje ne 

mijenja, niti se bitno  udaljava od karakteristika, uslova i drugih zahtjeva utvrĊenih u 

obavještenju o nabavci i tenderskoj dokumentaciji. 

 

Zahtjev za uĉešće se dostavlja u originalu. 

 

 

14 .Mjesto, datum i vrijeme za prijem zahtjeva za uĉešće 

 

Ponude se dostavljaju na naĉin definisan u taĉki 13. ove tenderske dokumentacije i to: 

 

Ugovorni organ: KJKP „Vodovod i Kanalizacija“ d.o.o. Sarajevo 

 

Ulica i broj: Terezija br. 38, Sarajevo 

Soba (prizemlje-protokol) 

 

Datum: 14.08.2018 godine  

Vrijeme do kada se primaju ponude: 12:15 h. 

 

Ponude zaprimljene nakon isteka roka za prijem ponuda se vraćaju neotvorene ponuĊaĉima. 

PonuĊaĉi koji ponude dostavljaju poštom preuzimaju rizik ukoliko ponude ne stignu do 

krajnjeg roka utvrĊenog tenderskom dokumentacijom. 

 

 

15.   Mjesto, datum i vrijeme otvaranja ponuda 

 

Ugovorni organ: KJKP „Vodovod i Kanalizacija“ d.o.o. Sarajevo 

Ulica i broj: Terezija br. 38, Sarajevo 

Sala za sastanke 

Datum: 14.08.2018 godine 

 

Javno otvaranje ponuda će se odrţati dana: 14.08.2018 god. u 13:15 sati, u prostorijama 

ugovornog organa KJKP „Vodovod i Kanalizacija“ d.o.o. Sarajevo, ul. Terezija br. 38,  
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Sarajevo (Sala za sastanke). Predstavnici dobavljaĉa mogu prisustvovati otvaranju ponuda. 

Zapisnik o otvaranju ponuda će se dostaviti u zakonom propisanom roku. 

 

 

OSTALI PODACI 

 

16.   Rok za donošenje odluke o rezultatu pretkvalikacije 

 

Ugovorni organ je duţan donijeti odluku o rezultatu pretkvalifikacije nakon okonĉanja faze 

pretkvalifikacije. 

 

 

DODATNE INFORMACIJE 

 

17.   Trošak zahtjeva za uĉešće 

 

Trošak pripreme zahtjeva za uĉešće  u potpunosti snosi kandidat. 

 

 

18.   Ispravka i/ili izmjena tenderske dokumentacije 

 

Ugovorni organ moţe u svako doba, a najkasnije 5 dana prije isteka roka za podnošenje 

zahtjeva za uĉešće, iz opravdanih razloga, bilo na vlastitu inicijativu, bilo kao odgovor na 

zahtjev privrednog subjekta za pojašnjenje, bilo prema nalogu Ureda za razmatranje ţalbi, 

izmjeniti tendersku dokumentaciju.  

 

U sluĉaju da je izmjena/dopuna tenderske dokumentacije takve prirode da će za pripremu 

zahtjeva za uĉešće biti potrebno dodatno vrijeme, ugovorni organ duţan je produţiti rok za 

prijem zahtjeva za uĉešće, primjeren nastalim izmjenama, ali ne kraći od 7 dana.   

 

Zahtjev za pojašnjenje se moţe traţiti najkasnije 10 dana prije isteka roka za prijem ponuda. 

Ugovorni organ je duţan, bez navoĊenja identiteta privrednog subjekta koji je traţio 

pojašnjenje, u roku od 3 dana, a najkasnije 5 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda 

dostaviti pismeno pojašnjenje svim potencijalnim ponuĊaĉima.  
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19.  Povjerljivost dokumentacije privrednih subjekata 

 

S obzirom da se ovim pozivom za uĉešće zahtijevaju samo dokazi o ispunjavanju 

kvalifikacionih uslova (u smislu odredbi ĉl. 45.-51. Zakona), odnosno samo dokazi o 

ispunjavanju uslova iz ĉlana 45. i 46. Zakona, u zahtjevu za uĉešće niti jedan podatak se ne 

moţe smatrati povjerljivim, 

 

U skladu sa ĉlanom 11. stav (1) Zakona, podaci koji se ni u kojem sluĉaju ne mogu smatrati 

povjerljivim su: 

a) ukupne i pojedinaĉne cijene iskazane u ponudi; 

b) predmet nabavke, odnosno ponuĊena roba, usluga ili rad od koje zavisi poreĊenje sa 

tehniĉkom specifikacijom i ocjena da je ponuda u skladu sa zahtjevima iz tehniĉke 

specifikacije; 

c) dokazi o liĉnoj situaciji ponuĊaĉa  

 

20.  Izmjena, dopuna i povlaĉenje zahtjeva za uĉešće 

 

Do isteka roka za prijem zahtjeva za uĉešće, kandidat moţe svoj zahtjev za uĉešće izmjeniti 

ili dopuniti i to da u posebnoj koverti, na isti naĉin navede sve podatke sadrţane u taĉki 13. 

tenderske dokumentacije, i to: 

 

KJKP '' Vodovod i kanalizacija '' d.o.o Sarajevo 

Adresa: Terezija br. 38 - Protokol-prizemlje 

 

ZAHTJEV ZA UĈEŠĆE U PREGOVARAĈKOM POSTUPKU BEZ OBJAVE 

OBAVJEŠTENJA ZA NABAVKU RADOVA „ Rekonstrukcija potisnog cjevovoda na 

lokalitetu Rustempašinog mosta“   
 Broj nabavke: PP 88/18-P 

 

IZMJENA/DOPUNA ZAHTJEVA ZA UĈEŠĆE 

„NE OTVARAJ“ 

 

Na zadnjoj strani koverte kandidat je duţan da navede slijedeće: 

Naziv i adresa kandidata /grupe kandidata. 

 

Kandidat moţe do isteka roka za prijem zahtjeva za uĉešće odustati od svog zahtjeva za 

uĉešće, na naĉin da dostavi pisanu izjavu da odustaje od zahtjeva za uĉešće, uz obavezno 

navoĊenje predmeta nabavke i broja nabavke, i to najkasnije do isteka roka za prijem zahtjeva 

za uĉešće.  
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Zahtjev za uĉešće se ne moţe mijenjati, dopunjavati, niti povući nakon isteka roka za prijem 

zahtjeva za uĉešće.  

 

 

21.   Pouka o pravnom lijeku 

 

Ţalba se izjavljuje Uredu za razmatranje ţalbi, putem ugovornog organa, u roku od 10 dana 

od dana preuzimanja tenderske dokumentacije. 

 

PRILOZI 

 

- Izjava o ispunjenosti uslova iz ĉlana 45. stav (1) taĉaka od a) do d) Zakona o javnim 

nabavkama – Aneks IV Prilog 1 

- Izjava o ispunjenosti uslova iz ĉlana 47. st. (1)  taĉka a) i (4) Zakona o javnim 

nabavkama – Aneks V; Prilog 2. 

- Izjava ponuĊaĉa iz ĉlana 52. Zakona o javnim nabavkama –  Aneks VIII Prilog 3 

- Obrazac izjave o dostavi garancije za uredno izvršenje ugovora Prilog 4 

- Garancija za uredno izvršenje ugovora Prilog 5 

- Grafiĉki prilozi Prilog 6   

 

 

 

 

                      v.d. direktor 

 

                    _____________________ 

                     Azra Muzur,dipl.inţ.graĊ.
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Aneks IV, Prilog 1. 

 

Izjava o ispunjenosti uslova iz ĉlana 45. stav (1) taĉaka od a) do d) Zakona o javnim 

nabavkama BiH („Sluţbeni glasnik BiH“ broj: 39/14)  
 

Ja, niţepotpisani ______________________________ (Ime i prezime), sa liĉnom kartom broj: 

____________________ izdatom od ____________________, u svojstvu predstavnika privrednog 

društva ili obrta ili srodne djelatnosti ________________________________________ (Navesti 

poloţaj, naziv privrednog društva ili obrta ili srodne djelatnosti), ID broj: ____________________, 

ĉije sjedište se nalazi u ____________________ (Grad/općina), na adresi 

______________________ (Ulica i broj), kao kandidat/ponuĊaĉ u postupku javne nabavke 

________________________________________ (Navesti taĉan naziv i vrstu postupka javne 

nabavke), a kojeg provodi ugovorni organ ________________________________________ 

(Navesti taĉan naziv ugovornog organa), za koje je objavljeno obavještenje o javnoj nabavci (ako je 

objavljeno obavještenje) broj: ____________________ u „Sluţbenom glasniku BiH“ broj: 

____________________, a u skladu sa ĉlanom 45. stavovima (1) i (4) pod punom materijalnom i 

kaznenom odgovornošću  

 

IZJAVLJUJEM 

 

Kandidat/ponuĊaĉ ___________________________ u navedenom postupku javne nabavke, kojeg 

predstavljam, nije:  

 

a)  Pravosnaţnom sudskom presudom u kaznenom postupku osuĊen za kaznena djela 

organiziranog kriminala, korupcije, prevare ili pranja novca u skladu s vaţećim propisima u 

BiH ili zemlji u kojoj je registriran;  

 

b)     Pod steĉajem ili je predmetom steĉajnog postupka ili je pak predmetom postupka likvidacije;  

 

c)  Propustio ispuniti obaveze u vezi s plaćanjem penzionog i invalidskog osiguranja i zdravstvenog 

osiguranja u skladu s vaţećim propisima u BiH ili zemlji u kojoj je registriran;  

 

d)   Propustio ispuniti obaveze u vezi s plaćanjem direktnih i indirektnih poreza u skladu s 

vaţećim propisima u BiH ili zemlji u kojoj je registriran.  

 

U navedenom smislu sam upoznat sa obavezom kandidata/ponuĊaĉa da u sluĉaju dodjele ugovora 

dostavi dokumente iz ĉlana 45. stav (2) taĉke od a) do d) na zahtjev ugovornog organa i u roku 

kojeg odredi ugovorni organ shodno ĉlanu 72. stav (3) taĉka a).  

Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje sluţbene isprave, odnosno upotreba neistinite 

sluţbene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u sluţbi ili poslovanju kao da su istiniti predstavlja 

kazneno djelo predviĊeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netaĉnih podataka u 

dokumentima kojima se dokazuje liĉna sposobnost iz ĉlana 45. Zakona o javnim nabavkama 

predstavlja prekršaj za koji su predviĊene novĉane kazne od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM za 

ponuĊaĉa (pravno lice) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM za odgovorno lice ponuĊaĉa.  
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TakoĊer izjavljujem da sam svjestan da ugovorni organ koji provodi navedeni postupak javne 

nabavke shodno ĉlanu 45. stav (6) Zakona o javnim nabavkama BiH u sluĉaju sumnje u taĉnost 

podataka datih putem ove izjave zadrţava pravo provjere taĉnosti iznesenih informacija kod 

nadleţnih organa.  

 

 

 

Izjavu dao:  

 

_________________________  

 

Mjesto i datum davanja izjave:  

 

_________________________  

 

Potpis i peĉat nadleţnog organa:  

 

_________________________                        M.P.                  
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Aneks V, Prilog 2. 

 

Izjava o ispunjenosti uslova iz ĉlana 47. st. (1) taĉka a) i (4) Zakona o javnim 

nabavkama („Sluţbeni glasnik BiH“ broj 39/14)  

 

Ja, niţepotpisani _________________________________ (Ime i prezime), sa liĉnom kartom 

broj: ____________________ izdatom od ____________________, u svojstvu predstavnika 

privrednog društva ili obrta ili srodne djelatnosti 

________________________________________ (Navesti poloţaj, naziv privrednog društva 

ili obrta ili srodne djelatnosti), ID broj: ____________________, ĉije sjedište se nalazi u 

____________________ (Grad/općina), na adresi ______________________ (Ulica i broj), 

kao kandidat/ponuĊaĉ u postupku javne nabavke 

____________________________________________ (Navesti taĉan naziv i vrstu postupka 

javne nabavke), a kojeg provodi ugovorni organ 

________________________________________ (Navesti taĉan naziv ugovornog organa), za 

koje je objavljeno obavještenje o javnoj nabavci (ako je objavljeno obavještenje) broj: 

____________________ u „Sluţbenom glasniku BiH“ broj: ____________________, a u 

skladu sa ĉlanom 47. stavovima (1) i (4)  pod punom materijalnom i kaznenom 

odgovornošću  

 

IZJAVLJUJEM 

 

Dokumenti ĉije obiĉne kopije dostavlja kandidat/ponuĊaĉ _____________________ u 

navedenom postupku javne nabavke, a kojima se dokazuje ekonomska i finansijska 

sposobnost iz ĉlana 47. stav (1) taĉka a) su identiĉni sa originalima.  

U navedenom smislu sam upoznat sa obavezom kandidata/ponuĊaĉa da u sluĉaju dodjele 

ugovora dostavi dokumente iz ĉlana 47. stav (1) taĉka a) na zahtjev ugovornog organa i u 

roku kojeg odredi ugovorni organ shodno ĉlanu 72. stav (3) taĉka a).  

Nadalje izjavljujem da sam svjestan da krivotvorenje sluţbene isprave, odnosno upotreba 

neistinite sluţbene ili poslovne isprave, knjige ili spisa u sluţbi ili poslovanju kao da su istiniti 

predstavlja kazneno djelo predviĊeno Kaznenim zakonima u BiH, te da davanje netaĉnih 

podataka u dokumentima kojima se dokazuje ekonomska i finansijska sposobnost iz ĉlana 47. 

Zakona o javnim nabavkama predstavlja prekršaj za koji su predviĊene novĉane kazne od 

1.000,00 KM do 10.000,00 KM za ponuĊaĉa (pravno lice) i od 200,00 KM do 2.000,00 KM 

za odgovorno lice ponuĊaĉa.  

 

 

Izjavu dao:  

 

_________________________  

 

Mjesto i datum davanja izjave:  

 

_________________________  

 

Potpis i peĉat ponuĊaĉa:  

 

_________________________                     M.P. 
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Aneks VIII, Prilog 3. 

 

PISMENA IZJAVA 

IZ ĈLANA 52 ZAKONA O JAVNIM NABAVKAMA 
 

Ja, niţepotpisani _______________________________ (Ime i prezime), sa liĉnom kartom broj: 

____________________ izdatom od ____________________, u svojstvu predstavnika privrednog 

društva ili obrta ili srodne djelatnosti ________________________________________ (Navesti 

poloţaj, naziv privrednog društva ili obrta ili srodne djelatnosti), ID broj: ____________________, 

ĉije sjedište se nalazi u ____________________ (Grad/općina), na adresi 

______________________ (Ulica i broj), kao kandidat/ponuĊaĉ u postupku javne nabavke 

________________________________________ (Navesti taĉan naziv i vrstu postupka javne 

nabavke), a kojeg provodi ugovorni organ ________________________________________ 

(Navesti taĉan naziv ugovornog organa), za koje je objavljeno obavještenje o javnoj nabavci (ako je 

objavljeno obavještenje) broj: ____________________ u „Sluţbenom glasniku BiH“ broj: 

____________________, a u skladu sa ĉlanom 52. stav (2) Zakona o javnim nabavkama pod 

punom materijalnom i kaznenom odgovornošću  
 

IZJAVLJUJEM 
 

1.   Nisam ponudio mito ni jednom licu ukljuĉenom u proces javne nabavke, u bilo kojoj fazi 

procesa javne nabavke.  

2.   Nisam dao, niti obećao dar, ili neku drugu povlasticu sluţbenom ili odgovornom licu u 

ugovornom organu, ukljuĉujući i strano sluţbeno lice ili meĊunarodnog sluţbenika, u cilju 

obavljanja u okviru sluţbene ovlasti, radnje koje ne bi trebalo da izvrši, ili se suzdrţava od 

vršenja djela koje treba izvršiti on, ili neko ko posreduje pri takvom podmićivanju sluţbenog 

ili odgovorna lica.  

3.   Nisam dao ili obećao dar ili neku drugu povlasticu sluţbenom ili odgovornom licu u 

ugovornom organu ukljuĉujući i strano sluţbeno lice ili meĊunarodnog sluţbenika, u cilju da 

obavi u okviru svoje sluţbene ovlasti, radnje koje bi trebalo da obavlja, ili se suzdrţava od 

obavljanja radnji, koje ne treba izvršiti.  

4.      Nisam bio ukljuĉen u bilo kakve aktivnosti koje za cilj imaju korupciju u javnim nabavkama.  

5.   Nisam sudjelovao u bilo kakvoj radnji koja je za cilj imala korupciju u toku predmeta 

postupka javne nabavke.  

Davanjem ovu izjave, svjestan sam kaznene odgovornosti predviĊene za kaznena djela 

primanja i davanja mita i kaznena djela protiv sluţbene i druge odgovormosti i duţnosti 

utvrĊene u Kaznenim zakonima Bosne i Hercegovine.  
 

Izjavu dao:  

 

__________________________  
 

Mjesto i datum davanja izjave:  

 

__________________________  

 

Potpis i peĉat nadleţnog organa:  

 

__________________________                     M.P 
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                                                                                                                                        Prilog 4 

 

OBRAZAC IZJAVE O DOSTAVI GARANCIJE ZA UREDNO IZVRŠENJE 

UGOVORA 
 

 

Naziv ponuĊaĉa: _______________  

 

Adresa ponuĊaĉa: _______________  

 

ID broj ponuĊaĉa:____________________________________  

 

Kao ponuĊaĉ u otvorenom postupku javne nabavke za nabavku:________________, prema 

zahtjevu iz tenderske dokumentacije, dajem:  

 

IZJAVU 

 

kojom izjavljujemo i potvrĊujemo da ćemo, ukoliko budemo odabrani kao najpovoljniji 

ponuĊaĉ, u roku od 15 dana od dana zakljuĉivanja/obostranog potpisivanja ugovora, dostaviti 

garanciju za uredno uredno izvršenje ugovora u obliku bezuslovne bankarske garancije u 

iznosu od 10% od vrijednosti ugovora, sa klauzulom plativo na prvi pisani poziv korisnika 

garancije i bez prava prigovora, sa rokom vaţnosti: rok izvršenja ugovornih obaveza + 365 

dana.  

 

U _______________, ____________ godine.  

 

Za ponuĊaĉa:  

 

( M. P. ) _________________________________  

(Ĉitko upisati ime i prezime ovlaštene osobe ponuĊaĉa)  

 

________________________  

(Vlastoruĉni potpis ovlaštene osobe ponuĊaĉa) 
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Prilog 5. 
 

 NAZIV I LOGO BANKE 

_______________________________________________________________________ 

GARANCIJA ZA UREDNO IZVRŠENJE UGOVORA 

Datum: 

 

Za Ugovorni organ:  ………………………………………  

 

Informisani smo da je naš klijent, __________________[ime i adresa najuspješnijeg 

ponuđača, od sad pa nadalje oznaĉen kao Dobavljaĉ, Vašom Odlukom o izboru 

najpovoljnijeg ponuĊaĉa, broj:________od __________. / [naznaĉiti broj i datum odluke] 

odabran da potpiše, a potom i realizira ugovor o javnoj nabavci roba/radova/usluga 

________________(kratak opis ugovora) ĉija je vrijednost ……………KM.  

TakoĊer smo informisani da, vi, kao ugovorni organ zahtijevate da se izvršenje ugovora 

garantira u iznosu od _____% od vrijednosti ugovora, što iznosi _________KM, 

slovima:_____________ ( naznaĉiti u brojkama i slovima vrijednost i valutu garancije], da bi 

se osiguralo poštivanje ugovorenih obaveza u skladu sa dogovorenim uslovima.  

U skladu sa naprijed navedenim, ______________( ime i adresa banke), se obavezuje 

neopozivo i bezuuslovno platiti na naznaĉeni bankovni raĉun bilo koju sumu koju zahtijevate, 

s tim što ukupni iznos ne moţe preći ___________( naznaĉiti u brojkama i slovima vrijednost 

i valutu garancije) u roku od tri radna dana po prijemu Vašeg pisanog zahtjeva, a koji sadrţi 

Vašu izjavu da ponuĊaĉ/dobavljaĉ ne ispunjava svoje obaveze iz ugovora, ili ih neuredno 

ispunjava.  

Vaš zahtjev za korištenje sredstava pod ovom garancijom prihvatljiv je ako je poslan u 

potpunosti i ispravno kodiran telefaksom/telegrafom od Vaše banke potvrĊujući da je Vaš 

originalni zahtjev poslan i poštom i da vas isti pravno obavezuje. Vaš zahtjev će biti 

razmotren i adresiran nakon zaprimanja Vašeg pisanog zahtjeva za isplatu, poslanog 

telefaksom ili telegrafom na adresu:___________________________________________  

Ova garancija stupa na snagu ________________( navesti datum izdavanja garancije)  

Naša odgovornost prema ovoj garanciji istiĉe dana_________ . [ naznaĉiti datum i vrijeme 

garancije shodno uslovima iz nacrta ugovora).  

Poslije isteka naznaĉenog roka, garancija po automatizmu postaje nevaţeća. Garancija bi 

trebala biti vraćena kao bespredmetna. Bez obzira da li će nam garancija biti vraćena, ili ne, 

nakon isteka pomenutog roka smatramo se osloboĊenim svake obaveze po garanciji.  

Ova garancija je vaše liĉno i ne moţe se prenositi.  

 

Potpis i peĉat  

 

(BANKA) 
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                                           GRAFIČKI PRILOZI                                                     Prilog 6 

 

 

Popis priloga 

 

-Prilog br.1 - SITUACIJA (VODOVODNA MREŢA)   

 

-Prilog br.2 - UZDUŢNI PROFIL   
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PRILOG br. 2 


